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1. Паспорт рабочей программы учебной дисциплины 

«Иностранный язык»

1.1. Область применения программы

Программа учебной дисциплины является частью программы подготовки специалиста среднего звена, сформированной на основе ФГОС по специальности СПО 53. 02. 02 Музыкальное искусство эстрады (по видам).

1.2. Место учебной дисциплины в структуре основной образовательной программы. 

            Дисциплина «Иностранный язык» для I-II курса относится к общеобразовательному учебному циклу, «обязательные учебные предметы», ОУП.01.
              1.3. Цели и задачи учебной дисциплины - требования к результатам освоения учебной дисциплины.            

Содержание программы «Иностранный язык» направлено на достижение следующих целей:

формирование представлений об английском языке как о языке международного общения и средстве приобщения к ценностям мировой культуры и национальных культур;

формирование коммуникативной компетенции, позволяющей свободно общаться на английском языке в различных формах и на различные темы, в том числе в сфере профессиональной деятельности, с учетом приобретенного словарного запаса, а также условий, мотивов и целей общения;

формирование и развитие всех компонентов коммуникативной компетенции: лингвистической, социолингвистической, дискурсивной, социокультурной, социальной, стратегической, предметной;

воспитание личности способной и желающей участвовать в общении на межкультурном уровне;

воспитание уважительного отношения к другим культурам и социальным субкультурам.
1.4. Результаты  освоения учебной дисциплины.

Освоение содержания учебной дисциплины «Иностранный язык» обеспечивает достижение студентами следующих результатов:

• личностных:
– сформированность ценностного отношения к языку как культурному феномену и средству отображения развития общества, его истории и духовнойкультуры;

– сформированность широкого представления о достижениях национальных культур, о роли английского языка и культуры в развитии мировой культуры;

– развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом мировидения;

– осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность вести диалог на английском языке с представителями других культур, достигать взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать в различных областях для их достижения; умение проявлять толерантность к другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению;

– готовность и способность к непрерывному образованию, включая самообразование, как в профессиональной области с использованием английского языка, так и в сфере английского языка;

• метапредметных:
– умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в различных ситуациях общения;

– владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные ситуации межкультурной коммуникации;

– умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно общаться и взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, эффективно разрешать конфликты;

– умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя адекватные языковые средства;

• предметных:
– сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире;

– владение знаниями о социокультурной специфике англоговорящих стран и умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике;

– умение выделять общее и различное в культуре родной страны и англоговорящих стран;

– достижение порогового уровня владения английским языком, позволяющего выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями английского языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство общения; 

– сформированность умения использовать английский язык как средство для получения информации из англоязычных источников в образовательных и самообразовательных целях.

1.5.Формируемые дисциплиной «Иностранный язык» компетенции.

  В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен  обладать общими компетенциями:
ОК 10.Использовать в профессиональной деятельности умения и знания, полученные обучающимися в ходе освоения учебных предметов в соответствии с федеральным,  образовательным государственным стандартом среднего общего образования.
Содержание учебной дисциплины направлено на формирование различных видов компетенций:

• лингвистической – расширение знаний о системе русского и английского языков, совершенствование умения использовать грамматические структуры и языковые средства в соответствии с нормами данного языка, свободное использование приобретенного словарного запаса;

• социолингвистической – совершенствование умений в основных видах речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении, письме), а также в выборе лингвистической формы и способа языкового выражения, адекватных ситуации общения, целям, намерениям и ролям партнеров по общению;

• дискурсивной – развитие способности использовать определенную стратегию и тактику общения для устного и письменного конструирования и интерпретации связных текстов на английском языке по изученной проблематике, в том числе демонстрирующие творческие способности обучающихся;

• социокультурной – овладение национально-культурной спецификой страны изучаемого языка и развитие умения строить речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в культуре родной страны и англоговорящих стран;

• социальной — развитие умения вступать в коммуникацию и поддерживать ее;

• стратегической – совершенствование умения компенсировать недостаточность знания языка и опыта общения в иноязычной среде;

• предметной – развитие умения использовать знания и навыки, формируемые в рамках дисциплины «Английский язык», для решения различных проблем.

1.6. Рекомендуемое количество часов на освоении программы учебной дисциплины:

- максимальная учебная нагрузка обучающегося - 162 часа,  в том числе:

- обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающегося  - 108 часов;

- самостоятельная работа обучающегося – 54 часа.

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объём учебной дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объём

часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	162

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)
	108

	В том числе:
	

	контрольная работа
	16

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	54


           Форма промежуточной аттестации -  дифференцированный зачет в 3 и 4 семестре.
2.2. Тематический план дисциплины «Французский язык»

I курс
	
	Количество часов

	
	Всего
	Аудиторные занятия
	Самостоятельная работа
	Максимальная нагрузка

	
	
	Лекционн. занятия
	Контрольная

работа
	
	

	Наименование разделов и тем
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Раздел 1. Семья.
	16
	14
	2
	8
	24

	Раздел 2. Рабочий день.
	16
	14
	2
	8
	24

	Раздел 3. Квартира.
	18
	16
	2
	9
	27

	Раздел 4.  Почта.
	22
	20
	2
	11
	33

	Всего часов по дисциплине:
	72
	36
	8
	36
	108


СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ

Раздел 1. 
Семья. Биография. Основы общения.

Студенты должны знать: 

– порядок слов в предложении;
– типы сказуемого;

– отрицательная форма глагола;

– спряжение глаголов в présent, passé composé, futur simple, imparfait;

– основные случаи употребления определённого и неопределённого 
артикля;

– личные местоимения (приглагольные и самостоятельные);

– множественное число и женский род существительных;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь

в области говорения:

– рассказать о себе, своей семье, своём друге;

– приветствовать официально /неофициально;

– представить себя, представить другое лицо;

– вести диалог-расспрос, переходя с позиции сообщающего 
на позиции спрашивающего;

в области чтения:
– понимать полностью содержание несложных текстов, используя для этого приёмы смысловой переработки (догадка, анализ, выборочный перевод);

– понимать содержание усложнённых текстов, выделяя основную мысль;

– работать со словарём;

в области письма:

– составлять словарь по теме, заполнять анкету о себе;

в области аудирования:

– понимать на слух сообщения по теме и извлекать из них необходимую информацию;

– понимать на слух вопросы и давать на них краткие и полные ответы;

в области грамматики:

– спрягать глаголы в présent, passé composé, futur simple, imparfait;

– правильно употреблять определённый и неопределённый артикль;

–анализировать предложения (порядок слов, главные члены предложения).

Раздел 2.

 Рабочий день.

Студенты должны знать:
– спряжение возвратных глаголов;

– вопросительные предложения, способы выражения вопроса;

– количественные числительные;

– множественное число и женский род прилагательных;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь

в области говорения:

– сообщить о своём распорядке дня, распорядке дня своей семьи;

– рассказать о проведении своего свободного времени, о своих 
увлечениях;

– расспросить о времени суток, дне недели, дате;

– сообщить о времени (в официальной и разговорной формах);

в области чтения:

– извлекать необходимую информацию из прочитанного текста;

в области письма:

– составлять словарь по теме;

– правильно писать слова и выражения по теме;

– делать запись о важных мероприятиях на неделю;

– фиксировать свой распорядок дня;

– выполнять грамматические контрольные работы;

в области аудирования:

– понимать на слух короткие диалоги и сообщения, содержащие 
различную информацию о рабочем дне;

– понимать на слух сообщения по теме;

в области грамматики:

– определять временные формы, объяснять их образование и 
употребление;

– спрягать возвратные глаголы.

Раздел 3. Квартира.

Студенты должны знать:
– степени сравнения прилагательных и наречий;

– употребление указательных местоимений;

– порядковые числительные;

– обозначение хронологических дат;

– наиболее употребительные предлоги;

– приставки глаголов re (ré);

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь
в области говорения:

– подробно рассказывать о своей квартире и её интерьере;

– описывать картинки с изображением жилых помещений;

– говорить о жилищных условиях;

– вести диалог-расспрос, используя заданную ситуацию;

в области чтения:

– читать неадаптированный текст с большим количеством незнакомых слов, понимая его содержание по контексту;

в области письма:

– составлять тематический словарь;

– писать слова и выражения по теме;

– написать письмо с описанием интерьера квартиры;

в области аудирования:

– понимать на слух диалоги-расспросы;

– передавать основную мысль прослушанного текста;

в области грамматики:

– адаптировать формы , passé composé, futur simple, imparfait;в infinitif с целью поиска глагола в словаре;

– делать грамматический анализ художественных текстов и текстов по специальности, содержащих грамматические явления, изучаемые одновременно с устной темой.

Раздел 4.  Почта.
Студенты должны знать:

– спряжение глаголов в passe immédiat и futur immédiat;

– суффиксы существительных –eur, -iste, -ment;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь
в области говорения:

– подробно описать свом действия на почте сообразно заданной ситуации;

– рассказать о видах почтовых услуг;

– составить и инсценировать диалог «На почте»;

в области чтения:

– читать тексты, содержащие новые лексические единицы, рассчитанные на языковую догадку и развивающие чувство языка;

– читать адреса на конвертах и почтовых открытках, присланных из Франции;

в области письма:

– писать слова и выражения по теме;

– написать по данной теме краткое письмо, адресованное сверстнику во Францию;

– правильно оформить конверт для письма;

в области аудирования:

– понимать на слух короткие ситуативные диалоги по теме;

– воспринимать предложенную информацию, извлекая при этом лишь необходимую;

в области грамматики:

– спрягать глаголы в passé immédiat и futur immédiat;

– анализировать отдельные места текста.

Примерный тематический план дисциплины «Французский язык»

II курс

	
	Количество часов

	
	Всего
	Аудиторные занятия
	Самостоятельная работа
	Максимальная нагрузка

	
	
	Лекционн. занятия
	Контрольная

работа
	
	

	Наименование разделов и тем
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Раздел 1. Город. Мой родной город.
	13
	12
	1
	6
	19

	Раздел 2. Франция. Париж – столица Франции. Достопримечательности

Парижа 
	12
	11
	1
	6
	18

	Раздел 3.  Наша Родина. Москва – столица России. Достопримечательности Москвы.
	11
	10
	1
	6
	17

	Всего часов по дисциплине:
	36
	33
	3
	18
	54


При работе над устными темами ставится задача совершенствования коммуникативных умений (говорения, чтения, аудирования и письма), сформированных на I курсе. Большая часть уроков отводится страноведческим темам. Грамматический материал непосредственно связан с изучаемыми темами.

СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ 
Раздел 1. Город. Мой родной город.
Студенты должны знать:
– неопределённо-личное местоимение on;

– passé simple глаголов I, II и III группы;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь:
в области говорения:

– рассказывать о городе, используя карту;

– вести диалог-расспрос по теме;

– делать связное высказывание по теме;

– рассказывать о своём родном городе;

в области чтения:

– различать названия учреждений, их адреса, названия улиц и расшифровывать соответствующие условные обозначения;

– читать и понимать содержание объявлений;

– читать и понимать рекламные туристические проспекты;

в области письма:

– писать слова и выражения по теме;

– написать письмо другу с рассказом о родном городе;

в области аудирования:

– воспринимать на слух краткие сообщения, содержащие информацию о городе;

в области грамматики:

– узнавать в тексте и переводить глаголы в passé simple;

– переводить предложения, содержащие непределённо-личное местоимение on;

– делать грамматический анализ текста.

Раздел 2. 
Франция. Париж – столица Франции.

Достопримечательности Парижа.

Студенты должны знать:
– plus-que-parfait глаголов I, II, III группы;

– imperatif (повелительное наклонение);

– вопросительные местоимения qui, que, quoi;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь:
в области говорения:

– делать сообщение о Франции, используя географическую карту;

– делать сообщения по отдельным темам: «История страны», «Географическое положение», «Государственное устройство», «Экономика», «Наука и образование», «Культура и искусство», «Французский образ жизни», «Транспорт»;

в области чтения:

– читать и понимать тексты по теме;

– читать и понимать рекламные туристические проспекты;

в области письма:

– писать слова и выражения по теме;

– написать письмо в форме рекламного туристического проспекта с описанием достопримечательностей одного из французских городов;

в области аудирования:

– воспринимать на слух страноведческую информацию и содержащиеся в ней географические обозначения;

в области грамматики:

– переводить глаголы в plus-que-parfait;

– образовывать imperatif глаголов;

– анализировать отдельные места текста.

Раздел 3.  Наша Родина. Москва – столица России. Достопримечательности Москвы.
Студенты должны знать:
– относительные местоимения qui, que, lequel, lequelle, dont;
– неличные формы глагола: gerondit, participe présent, participe passé ;

– суффиксы существительных –ien, -age, -eur;

– лексический материал по теме.

Студенты должны уметь

в области говорения:

– делать сообщение по теме;

– общаться со своими сверстниками в рамках этой темы;

– вести диалог-обмен мнениями, используя оценочные суждения;

в области чтения:

– делать выборочный перевод;

– выполнить реферирование газетной статьи, содержащей сообщение 
по теме;

в области письма:

– составлять лексический словарь по теме;

– грамотно писать слова и выражения;

– выполнять грамматические контрольные работы;

в области аудирования:

– понимать на слух основное содержание и отдельные факты сообщения;

– понимать собеседника с помощью переспроса, просьбы повторить, перевести, 
пояснить;

в области грамматики:

– переводить предложения с относительными местоимениями;

– узнавать в тексте и переводить неличные формы глагола: gerondit, 
participe présent, participe passé ;

– делать полный грамматический анализ художественного текста и текста по специальности.

3. условия реализации программы 
УЧЕБНОЙ дисциплины
3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Материально-техническое обеспечение освоения дисциплины включает:

· учебный класс для групповых занятий; 

· учебное оборудование в необходимом количестве – учебный стол, стул, учебная доска, персональный компьютер; 

· библиотечный фонд с основной и дополнительной учебно-методической  литературой, читальный зал  с выходом в Интернет.

3.2. Информационное обеспечение обучения.
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, 
дополнительной литературы.

Основная литература

Французский язык: учеб.фр.яз. для 10-11 кл. для общеобразоват.учреждений / Е.Я. Григорьева, Е.Ю. Горбачева, М.Р. Лисенко.-М.: Просвещение, 2012 г.

Дополнительная литература

         Бартенева И.Ю.,   Левина М.С.,  Желткова О.В.  Французский язык. Учебное пособие для СПО.2017 г.

 Гак В.Г., Ганшина К.А. Новый французско-русский словарь. М., 2009.

Матвеев С.А. Французский язык. Самоучитель. Все необходимые разговорные темы. Астрель 2012.
Николаева Е.А. Французский язык. Учебно–методическое пособие. СПб.: КО 2013.
Попова И.Н., Казакова Ж.К. Грамматика французского языка. Практический курс. 14 издание, переработанное и дополненное. Нестор 2011.
Пьер Ларош, Елена Маевская. Французско-русский. Русско-французский словарь. М., 2013.

Рощупкина Е.А. Краткий справочник по грамматике. Издание 6. М.:ГИС 2013.
Интернет-ресурсы:
                https://e.lanbook.com. Электронная библиотечная система «Лань» [Электронный ресурс].
Тесты по фр. яз. (http://pages.infinit.net/jaser2/)

Тесты по фр. яз. (http://www.igsmail.com/cdr/pages/bac.htm)

http://french club.ru

http://francais facil.com

http://fr.prolingvo.info
http://lingust.ru
4. Контроль и оценка результатов освоения
УЧЕБНОЙ Дисциплины
	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки 

результатов обучения 

	Освоение содержания учебной дисциплины «Немецкий язык» обеспечивает достижение студентами следующих результатов:

личностных:
– сформированность ценностного отношения к языку как культурному феномену и средству отображения развития общества, его истории и духовнойкультуры;

– сформированность широкого представления о достижениях национальных культур, о роли английского языка и культуры в развитии мировой культуры;

– развитие интереса и способности к наблюдению за иным способом мировидения;

– осознание своего места в поликультурном мире; готовность и способность вести диалог на английском языке с представителями других культур, достигать взаимопонимания, находить общие цели и сотрудничать в различных областях для их достижения; умение проявлять толерантность к другому образу мыслей, к иной позиции партнера по общению;

– готовность и способность к непрерывному образованию, включая самообразование, как в профессиональной области с использованием немецкого языка, так и в сфере немецкого языка;

• метапредметных:
– умение самостоятельно выбирать успешные коммуникативные стратегии в различных ситуациях общения;

– владение навыками проектной деятельности, моделирующей реальные ситуации межкультурной коммуникации;

– умение организовать коммуникативную деятельность, продуктивно общаться и взаимодействовать с ее участниками, учитывать их позиции, эффективно разрешать конфликты;

– умение ясно, логично и точно излагать свою точку зрения, используя адекватные языковые средства;

• предметных:
– сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире;

– владение знаниями о социокультурной специфике англоговорящих стран и умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике;

– умение выделять общее и различное в культуре родной страны и стран;

– достижение порогового уровня владения немецким языком, позволяющего выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями английского языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство общения; 

– сформированность умения использовать немецкий язык как средство для получения информации из немецкоязычных источников в образовательных и самообразовательных целях.


	беседа/дискуссия,

- различные виды чтения текстового материала,

- пересказ содержания учебного материала,

- вопросно-ответные упражнения,

- домашние задания,

- словарная работа,

- переводы,

- викторины, кроссворды,

- письмо,

- составление монологов, диалогов на изученную тему,

- тестовые задания,

- самостоятельные работы,

- творческие работы (написание письма, презентации)

Формы оценки результативности обучения:
- традиционная система отметок за каждую выполненную работу, на основе которых выставляется итоговая отметка.
Методы контроля обучения:
- рубежный контроль по разделам,

- опросы на уроках.
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